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/ I am going on a trip with a friend and his family, and | went to his home

to make plans with them. | heard his mother saying: "anata wa itsu ga
i desu ka? anata wa hotel to ryokan to dochira ga i desu ka?" |
didn't know who she was talking to, so | didn't say anything. Then |
noticed that she was staring at me, and she said, "Pole-san anata desu
yo!" | finally realized that she was asking me! | couldn't decide, so | used
a phase from "Icebreaker" and said, "anata ni omakase shimasu" (I'll
let you decide). To my surprise, she gave me an unpleasant look. Why is

that? Does it mean she doesn't want to go on a trip with me?

Causing discomfort by -
using "anata" incorrectly::

WHZA
i\g{ Yamada-san
a
>

superior subordinate
Using "anata" the same -
way "you" is used in

English:
e.g.. Speaker e.g., Police officer
to participants BRI asking questions
at a conference anata
>

an organizer a participant

P

a police officer

: If you use "anata" even though you know the other
person's name, you might discomfort him. If you do
know the person by name, it is best to use his name,
rather than calling him "anata."

. If you are referring to someone you do not know by
name, it will not discomfort him to be called "anata."

Bzn

Akira-san

friend

BIRs

anata

a driver

ProcticE s s s s EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEESEEEEEEEENER
3. (Talking to a friend)

1. (At a conference)
speaker: Recently, the number of the unemployed has increased
in Japan, but how critical is it in your country?

BA 3 REE P EATHET B

Nihon wa shitsugyo-sha ga fuete-imasu ga

vou | ® ETIH £5 TY

no kuni dewa do desu ka _.-°°°°°-. .
2. ( A police officer) ] a“a‘ta :
Police officer: IS this your car? . :

ZDE (T

DTT ;e
kono kuruma wa

no desu ka

You're parked in a no parking zone.
CC I3 EEEEIE TY &L
koko wa chusha-kinshi desu yo

Mr. Pole :

friend :

How are you ?
BLETT
ogenki desu ka

I'm fine, thank you.
AZ BDIFSET
ee, okagesamade

And you ?

[ vou | 5a

Answers

1. anata

2. anata
3. Pole-san

Pere Pere Peaguin’s

5-minute Japanese Class by Hitomi Hirayama
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In the past, the word "anata" was considered a polite
expression, but the nuance has changed recently. Be very
careful as to when you use the word "anata." In Japan, it is
often used toward someone who is subordinate (employee,
junior and so on). You might cause someone discomfort if
you use "anata" in the same way as you use "you" in English.
The best way to avoid unexpected trouble is to use the family
name or first name when addressing Japanese people,
instead of saying "anata." Please keep that in mind! And it
might be best never to use "anata" in business situations.

= My own group

B My own group or another group
In the Japanese language, when one refers to oneself (first person) and members
of one's own group, one uses different expressions than when referring to
someone else (second person / third person) or the people of another group.

(my relatives, my colleagues and so on)
= Another group (someone else's relatives, colleagues and so on)

In the Japanese language, the possessive pronoun (my... "watashi no" or your ...
"anata no") is usually omitted when describing the members of a family group,
except for a few specialized cases. It is important to remember these words
describing the family relationship in order to avoid confusion.

eg. Thisis (my)  # £ T9, g, Is this L= X AT D,
! wife. %no tsuma desu your wife? %Dokfsan desu ka
e.g., Thisis Yamada- IWHE A O BEA TT, ;*Qéh’t*?’b\’
san's wife. Yamada-san no okusan desu okusan desu ka
my group another group my group another group
father 5% BREA parents miER  EEE
chichi oto-san ryoshin go-ryoshin
mother BREA family X% =~ #RE
haha okatsan kazoku go-kazoku
husband  EA wWEA grandfather HL S A
shujin go-shujin oji-san VXA
wife = x4 ?ﬂﬁfi oji-san
tsuma oku-san grandmother ;a(’(i};ﬁé/u
child Fiit BFZA = ~ 4
kodomo oko-san ?Ebg san fé%ifn/u
daughter g BEZA sobo
musume ojo-san uncle BL BLXA
son BF BFSh oji oji-san
musuko musuko-san T B3 BIEXA
older(elder) =] BREA oba oba-san
brother ani oni-san .
nephew Bl BWITZA
older(elder) 5 Bt A 4 .
sister amne ong-san o otgo-san
niece BN HNWITEZA
%?gtr;]%?r % FSh mei meigo-san
ototo ototo-san . W= WE= D M
younger cousin - [ fu
sister !ib;knéto ﬁf’)ﬁl)-san itoko itoko no kata
brothers and B UL relative B R
. A N (A
sisters E’yi(?;i go-fiéjgai shinseki go-shinseki

Coversation

&5

A) Pole-san :

Friend:

B) Pole-san :

Friend:

C) Pole-san :

Friend:

D) Pole-san :

Friend:

E) Atajob

Interviewer:

Are you going to have a party
tomorrow night?

AR O fkHs E5 LET H?

ashita no nomikai do shimasu ka
It's up to you.

RE TY &Ko

you shidai desu yo

How are your parents doing?

I BITR TT »
wa ogenki desu ka

your parents

They're fine—thanks for asking.

ZZ (UFTV) BMIFEET

ee (hai) okagesama de

How many are there in your family?

3 @A TYT B

o el wa nan-nin desu ka

There are five of us.

& A TY,

wa go-nin desu

my family

How old are your children?

X WD TT H,
wa oikutsu desu ka

your child

The oldest is b, and the youngest is
3 years old.

L5 5% T T A3, TY,

ue ga go-sai de shita ga san-sai desu

interview:

Would the next person please come in?
RDKE ES5%,

tsugi no kata dozo

Apersonsitting You're next!

on your side:

DETYT L

no ban desu yo

your

F) A wife who is complaining to her husband: It's all your fault!

FAEo7= DIE your D HW T,
dame-datta nowa no se desu
Answers
A) Pole-san B) go-ryéoshin  C)go-kazoku
C) kazoku D) oko-san E) anata F) anata
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